
فلسطيننا — التراث الفلسطين

عبرنة الخريطة بعد النبة: كيف محا الاحتلال الصهيون أسماء

القرى الفلسطينية؟

بعد النبة عام 1948، لم يتفِ الاحتلال الصهيون بتهجير نحو 750 ألف فلسطين وتدمير مئات القرى. بدأ معركة

ثانية أقل ضجيجا وأطول عمرا: معركة الأسماء. فالقرية الت تُهدم يبق اسمها حيا عل ألسنة أهلها وف الخرائط،

ولذلك كان لا بدّ من محوه هو الآخر.

عام 1948 كانت أقل من 5% من أسماء الأماكن ف سجل الانتداب البريطان عبرية. وخلال عقد واحد فقط، اقترحت

لجنة حومية ف دولة الاحتلال الإسرائيل نحو 3,000 اسم عبري جديد. هذه قصة عبرنة الخريطة: كيف اعيدت كتابة

فلسطين بلغة أخرى.
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ما ه عبرنة أسماء الأماكن الفلسطينية؟

العبرنة ه استبدال الأسماء العربية للمدن والقرى والجبال والوديان والينابيع ف فلسطين بأسماء عبرية. وقد بدأت

قبل النبة عل نطاق محدود، ثم صارت بعد احتلال فلسطين عام 1948 سياسة رسمية تنفّذها لجان حومية،

وقراراتها ملزمة لل مؤسسات الدولة.

والهدف لم ين لغويا. فالاسم شاهد: يقول إن أحدًا عاش هنا، وزرع هنا، وسم هذا المان قبل أن يأت غيره. ومحو

الاسم يمحو الشاهد.

«لأسباب تتعلق بالدولة»: أمر بن غوريون

ف تموز/يوليو 1949، بعد أشهر قليلة من احتلال النقب، أسس رئيس وزراء الاحتلال دافيد بن غوريون «لجنة أسماء

النقب». وعقدت اللجنة اجتماعها الأول ف 18 تموز/يوليو 1949.

وكتب بن غوريون إل رئيس اللجنة جملة تلخّص المشروع كله: «نحن ملزمون بإزالة الأسماء العربية لأسباب تتعلق

بالدولة»، بحسب المؤرخ الإسرائيل ميرون بنفنست ف كتابه «المشهد المقدّس: التاريخ المدفون للأرض المقدسة

منذ 1948».

كانت مهمة اللجنة الأول إيجاد أسماء عبرية لل الأماكن ف النقب: الجبال والوديان والينابيع والطرق. ثم امتدّ العمل

إل «كامل أراض الدولة»، بحسب وييبيديا.

لجان المحو: من الصندوق القوم إل لجنة الأسماء الحومية

لم تن العبرنة قرارا واحدًا، بل عمً مؤسسيا تراكم عبر ثلاث لجان:

ما أنجزته التأسيس اللجنة

نحو 400 اسم لمستوطنات يهودية حت 1948، ثم 200 اسم
آخر بين أيار/مايو 1948 وآذار/مارس 1951 1925

لجنة التسمية ف الصندوق
القوم اليهودي (كيرن

كييمت)

درست نحو 2,500 مقترح، واختارت 533 اسما جديدًا،
وأنهت عملها ف 20 آذار/مارس 1950 1949 لجنة أسماء النقب

،1958 اقترحت نحو 3,000 اسم خلال تسع سنوات حت
وقراراتها ملزمة لمؤسسات الدولة

1951 (بدمج
اللجنتين) لجنة الأسماء الحومية
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المصدر: ميرون بنفنست، «المشهد المقدّس».

واصطدمت اللجان بمشلة: التوراة لم تقدّم سوى 40 اسما صالحا للنقب كله. أما الأنهار والوديان، فلم تذكر التوراة

والمصادر اليهودية واليونانية والرومانية مجتمعة سوى نحو 35 اسما، بينما احتاجت الخرائط إل نحو 900. فان

يا. الحل ف الاسم العرب نفسه: يؤخذ ويحور ويعاد تقديمه عبر

أربع طرق لسرقة اسم

اعتمدت اللجان أساليب محددة لتحويل الاسم العرب إل عبري. والمفارقة أن 333 اسما عل الأقل من أسماء النقب

الـ533 لم تن عبرية أصيلة، بل ترجمات لأسماء عربية أو أسماء عبرية اختيرت لأنها تشبهها ف اللفظ:

الاسم العبري الجديد الاسم العرب الطريقة

أييليت هشاحر نجمة الصبح الترجمة

هار حريف («الجبل الحار») جبل خروف الترجمة المحرفة

تل حرار تل أبو هريرة التشابه الصوت

عين عوزي (اسم شخص عبري) عين التينة التشابه الصوت

بئير حيرمش بئر الحرام التحوير

يافنه يبنا التحوير

يافو / عو يافا / عا التحوير

وحين لا يوجد اسم قديم ولا عرب قابل للتحوير، كانت اللجان تخترع أسماء «رمزية» جديدة، كثير منها مرتبط

بالحركة الصهيونية أو بمعارك 1948.

وتشف الباحثة الإسرائيلية نوغا كادمان مثا لافتًا: اطلق اسم «كفار دانيئيل» عل مستوطنة، وزعمت لجنة الأسماء

أنه نسبة إل القيادي الصهيون دانيئيل فريش. لنه ياد يطابق اسم قرية دانيال الفلسطينية المدمرة ف الموقع نفسه،

بحسب مجلة +972.
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لافتات طرق بالعربية والعبرية والإنجليزية قرب القدس، عام 2004؛ صورة توضيحية لحضور أسماء الأماكن ف

الفضاء العام.
.Justin McIntosh — CC BY 2.0 — يميديا كومنزالمصدر: وي

الخريطة الجديدة: كلمة «هاروس» فوق القرى المدمرة

دولة الاحتلال الأسماء العبرية الجديدة فوق خرائط الانتداب البريطان الخمسينيات طبعت دائرة المساحة ف ف

نفسها. أما القرى الفلسطينية المدمرة، فتبت فوقها كلمة عبرية واحدة: «هاروس»، أي «مدمرة».

وقال رئيس دائرة المساحة آنذاك، يوسف إلستر، إن الهدف «خريطة حالية» لا خريطة تاريخية. ولذلك حذفت من

الخرائط الأطلال الت لم تعد لها آثار ظاهرة، بحسب بنفنست. وهذا اختفت مئات القرى الفلسطينية من الخريطة

الرسمية، كأنها لم توجد قط.

مستوطنات فوق القرى المهجرة

بن الاحتلال الإسرائيل كثيرا من مستوطناته فوق أراض القرى المهجرة أو قربها، وأعطاها أسماء عبرية تخف ما

:«ان والوعة من المكتابها «ممحو توثّقها كادمان ف تحتها. ومن الأمثلة الت

ميعار: بنيت عليها مستوطنة «يعاد» عام 1974. ورفض معظم سانها وضع لافتة تشرح تاريخ القرية.
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الابري: يمتدح معجم مستوطنة مجاورة بساتين الابري، دون أن يذكر أهلها الفلسطينيين الذين

زرعوها.

جريشة: ينسب طاحونها ف منتزه اليركون بتل أبيب إل «الفترة العثمانية»، دون أي ذكر لأهل القرية.

رة علاليهودي وسلطة الطبيعة والحدائق يقدّمان مواقع كثير من القرى المهج وتوضح كادمان أن الصندوق القوم

أنها محميات طبيعية ومتنزهات، فتُغطّ أطلال البيوت بالأشجار، ويغطّ الاسم بلافتة عبرية.

.ًمستق ص لها مقاصارت «تسيبوري»، وسنخص الجليل الت ومن أشهر الأمثلة قرية صفورية ف

خريطة تاريخية لصفورية من مسح فلسطين قبل النبة، توثّق اسم القرية وأراضيها.
المصدر: وييميديا كومنز — Survey of Palestine — الملك العام.

من أم الرشراش إل إيلات: مدن فلسطينية بأسماء جديدة

لم تقتصر العبرنة عل القرى الصغيرة والوديان. فبعض أشهر المدن ف دولة الاحتلال اليوم قامت عل أماكن
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فلسطينية تحمل أسماء عربية، ازيلت بعد النبة.

أم الرشراش: من مخفر عل البحر الأحمر إل «إيلات»

كانت أم الرشراش مخفرا للشرطة من عهد الانتداب البريطان عل شاط خليج العقبة، يتون من خمسة أكواخ

10 آذار/مارس 1949، ضمن عملية «عوفدا»، أي «الأمر الواقع»، وه طينية. احتلّتها قوات الاحتلال دون قتال ف

آخر عمليات حرب 1948. وف العام نفسه أطلقت عليها لجنة أسماء النقب اسم «إيلات»، نسبة إل مدينة «إيلة»

التوراتية، رغم أن موقع إيلة القديمة يرجح أنه ف الأردن، بحسب وييبيديا وزوخروت.

المجدل: من التهجير إل «أشلون»

كانت المجدل، أو مجدل عسقلان، بلدة فلسطينية يسنها نحو 10 آلاف نسمة عشية النبة. احتلّتها قوات الاحتلال

ّ17 آب/أغسطس 1950 بدأ ترحيل من تبق وف .فيها نحو 2,700 فلسطين نوفمبر 1948، وبق/مطلع تشرين الثان

منهم بالشاحنات إل قطاع غزة، حت لم يبق بحلول تشرين الأول/أكتوبر 1950 سوى نحو عشرين عائلة.

ثم تبدّل اسم البلدة أربع مرات ف أربع سنوات: «مجدال غزة» عام 1949، ثم «مجدال غاد»، ثم «مجدال أشلون»،

وأخيرا «أشلون» عام 1953، بحسب وييبيديا. وكثير من لاجئ المجدل وأحفادهم يعيشون اليوم ف غزة، عل بعد

كيلومترات من بلدتهم.

عين حوض: قرية الفلاحين الت صارت «قرية الفنانين»

الإسرائيل لها الفنان الرومانمطلع الخمسينيات حو تموز/يوليو 1948. وف ر أهل عين حوض قرب حيفا فجه

مارسيل يانو إل مستعمرة للفنانين باسم «عين هود»، يسن فنانوها بيوت أهل القرية الحجرية حت اليوم. أما أهلها،

فأعادت بعض عائلاتهم بناء بيوتها عل تلة قريبة تطل عل قريتهم الأصلية، بحسب ميدل إيست آي.
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بيت ف قرية عين حوض الأصلية، المعروفة اليوم باسم «عين هود»، عام 2009.
.Gilabrand — CC BY 3.0 — يميديا كومنزالمصدر: وي

بعد احتلال 1967: الضفة الغربية بأسماء توراتية

بعد احتلال الضفة الغربية عام 1967، انتقلت سياسة العبرنة شرقًا. وأول ما تغير هو اسم الضفة نفسها: تسميها

مؤسسات الاحتلال رسميا «يهودا والسامرة»، وهو اسم تورات يقدّم الأرض المحتلة كأنها جزء طبيع من «أرض

إسرائيل».

https://creativecommons.org/licenses/by/3.0/
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واختيرت لثير من المستوطنات أسماء توراتية تربطها بتاريخ مزعوم وتقفز فوق الحاضر الفلسطين. فمستوطنة

«شيلو»، الت اقيمت عام 1978، سميت نسبة إل مدينة «شيلوه» التوراتية، وه محاطة بقرى فلسطينية قائمة:

سنجل وترمسعيا وقريوت، بحسب وييبيديا.

هذا يحاط الاسم العرب الح باسم تورات، ويقدَّم للعالم عل أنه «العودة إل الأصل»، بينما أهل الأرض ما زالوا

فيها.

قرى بلا اسم عل الخريطة: العراقيب ومثيلاتها

إذا كانت العبرنة تستبدل اسما باسم، فف النقب وجه آخر للمحو: قرى فلسطينية قائمة، يسنها أهلها، لن دولة

.ًالاحتلال لا تعترف بوجودها أص

هناك نحو 35 قرية بدوية غير معترف بها ف النقب، ترفض السلطات الإسرائيلية ربطها بشبات المياه والهرباء، أو

تزويدها بخدمات الصحة والتعليم والبنية التحتية، بحسب مجلة +972.

وأشهرها قرية العراقيب. هدمها الاحتلال هدما كامً لأول مرة ف 27 تموز/يوليو 2010، ثم عاد أهلها وبنوا بيوتهم،

فهدمت من جديد، مرة بعد مرة. وحت كانون الثان/يناير 2025، بلغ عدد مرات هدمها 235 مرة خلال 15 عاما،

بحسب الجزيرة نت. ويقول أهلها إن أول تهجير لهم كان عام 1953.

العراقيب ه المرحلة الأخيرة من المحو: قبل أن يغير اسم القرية، تُمح القرية نفسها من الخريطة والقانون، ثم من

الأرض.
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بقايا بيت ف قرية العراقيب بعد الهدم، ف صورة بتاريخ 31 تموز/يوليو 2010.
المصدر: وييميديا كومنز — Emanuel Yellin — الملك العام.

العبرنة مستمرة: القدس ولافتات الطرق

لم تتوقف العبرنة عند الخمسينيات. يقدّر الباحث الفلسطين البروفيسور مصطف كبها، مدير مؤسسة «بيت الذاكرة»

ف الناصرة، أن سلطات الاحتلال غيرت أسماء نحو 80 ألف معلم منذ النبة، بين مدن ووديان وجبال وشوارع

ومبانٍ، بحسب عرب بوست.

القدس: 22 ألف اسم

وف القدس وحدها، يقدّر مختصون عدد الأماكن والشوارع الت غُيرت أسماؤها بنحو 22 ألفًا. ومن الأمثلة:

طريق باب الأسباط صار شارع «موتا»، نسبة إل الضابط مردخاي غور الذي قاد احتلال القدس عام

.1967

شارع باب الزاهرة سم باسم مؤسس سلطة الآثار الإسرائيلية.

الطريق بين باب الخليل وباب العامود صار «طريق المظليين».
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جبل الزيتون صار «هار همشحا».

خمسة أزقّة ف بطن الهوى بسلوان سميت بأسماء حاخامات.

لافتات الطرق: اختفاء «القدس»

ويرصد الاتب الفلسطين عمر الغباري أن لافتات الطريق السريع رقم 1 المتجهة إل القدس صارت تحذف الاسم

العرب «القدس»، بعد أن كان يتب بين قوسين بجانب «أورشليم»، بحسب مجلة +972. وحت حين تحمل اللافتة

اسما عربيا، فإن الاسم العبري وحده هو المعتمد ف الوثائق الرسمية.

خطة «يروشلايم» بحروف عربية

وذهبت حومة الاحتلال أبعد من ذلك. فف عام 2009 اقترح وزير المواصلات الإسرائيل يسرائيل كاتس توحيد

أسماء الأماكن عل اللافتات بحيث تطابق الاسم العبري، حت ف التابة العربية والإنجليزية. وبحسب خطته، يستبدل

بالاسم العرب «القدس» عل اللافتات كلمة «يروشلايم» متوبة بحروف عربية.

وبرر كاتس ذلك بأن المسألة يجب أن تستند إل الرؤية الصهيونية ورواية «الدولة اليهودية الديمقراطية». فرد النائب

أحمد الطيب: «القدس ستبق القدس»، بحسب واي نت.

من الخريطة إل القانون: قانون القومية 2018

ف تموز/يوليو 2018 أقر النيست «قانون أساس: إسرائيل الدولة القومية للشعب اليهودي»، المعروف بقانون

القومية. وف مادته الرابعة، نقل القانون العبرية إل موقع «لغة الدولة» وحدها، ومنح العربية «مانة خاصة»، بحسب

مجلة القانون الإسرائيلية.

المادة 82 من «مرسوم الملك ف ا إلوكانت العربية تُعدّ، بحسب كثير من القانونيين والمحاكم، لغة رسمية استناد

مجلسه» الصادر ف عهد الانتداب البريطان عام 1922. أما القانون الجديد فاعتُبر عل نطاق واسع خفضا لمانتها،

من لغة رسمية إل لغة ذات «مانة خاصة». ونص القانون نفسه أيضا عل أن الدولة تعتبر «تطوير الاستيطان

اليهودي قيمة قومية».

ًنيست التوقيع عليها قائتوبة بالعربية، فرفض رئيس الالقانون، قدّم أحد النواب العرب استقالته م ا علواحتجاج

إنه لا يستطيع توقيع رسالة لا يستطيع قراءتها، بحسب لانغويج ماغازين.

بهذا اكتملت الدائرة: بدأت العبرنة بتغيير أسماء الأماكن عل الخرائط بعد النبة، وانتهت بخفض مانة اللغة العربية

نفسها ف القانون الأساس لدولة الاحتلال.
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كيف يقاوم الفلسطينيون محو الأسماء؟

ف مواجهة عبرنة الخريطة، يحفظ الفلسطينيون أسماء قراهم بطرق كثيرة:

ف المخيمات: يسم اللاجئون أحياءهم وحاراتهم بأسماء قراهم الأصلية.

.المنف اليوم بقرية أجداده، ولو ۇلد ف نفسه حت ف الفلسطينعرالذاكرة العائلية: ي ف

ف التوثيق: تعمل مؤسسات مثل «بيت الذاكرة» عل توثيق الأسماء الأصلية، وكذلك موسوعة

«فلسطيننا» ف قسم القرى المهجرة.

رة داخل الأراضالقرى المهج المسيرات: ينظّم فلسطينيو الداخل كل عام مسيرات العودة إل ف

المحتلة عام 1948، رافعين لافتات بأسمائها العربية.

عبرنة الخريطة ليست تفصيً لغويا. إنها الاستمرار الهادئ للنبة: فمن يهجر من أرضه يمن أن يعود إليها يوما، أما

من يمح اسمه فيراد له ألا يون قد ۇجد أصً. ولذلك فإن حفظ اسم القرية هو حفظ لحق العودة إليها.

أسئلة شائعة عن عبرنة أسماء القرى الفلسطينية

ما معن عبرنة الأسماء الفلسطينية؟

ه سياسة اتّبعها الاحتلال الصهيون بعد النبة لاستبدال الأسماء العربية للمدن والقرى والجبال والوديان ف فلسطين

بأسماء عبرية، عبر لجان حومية رسمية.

مت بدأت عبرنة الخريطة الفلسطينية؟

بدأت عل نطاق محدود عام 1925 مع لجنة التسمية ف الصندوق القوم اليهودي، ثم صارت سياسة رسمية بعد

النبة، حين أسس بن غوريون لجنة أسماء النقب ف تموز/يوليو 1949.

ماذا قال بن غوريون عن الأسماء العربية؟

كتب إل رئيس لجنة أسماء النقب: «نحن ملزمون بإزالة الأسماء العربية لأسباب تتعلق بالدولة».

كم اسما عربيا غيره الاحتلال الإسرائيل؟

اقترحت لجنة الأسماء الحومية نحو 3,000 اسم عبري بين 1949 و1958 وحدها. ويقدّر البروفيسور مصطف كبها

أن أسماء نحو 80 ألف معلم غُيرت منذ النبة، منها نحو 22 ألفًا ف القدس.

https://pal48.ps/ar/cities


ما أمثلة عل تغيير أسماء المدن الفلسطينية؟

يافا صارت «يافو»، وعا صارت «عو»، ويبنا صارت «يافنه»، والقدس صارت تُتب «أورشليم» عل اللافتات

.بعد حذف اسمها العرب

ما الاسم الفلسطين لمدينة إيلات؟

أم الرشراش. كانت مخفرا عل خليج العقبة احتلّته القوات الإسرائيلية ف 10 آذار/مارس 1949، وأطلقت عليه لجنة

أسماء النقب اسم «إيلات» ف العام نفسه.

ما الاسم الأصل لمدينة أشلون؟

المجدل أو مجدل عسقلان. هجر الاحتلال أهلها إل غزة عام 1950، وتبدّل اسمها عدة مرات حت صار «أشلون»

عام 1953.

كيف أثّر قانون القومية عل اللغة العربية؟

جعل قانون القومية عام 2018 العبرية «لغة الدولة» وحدها، ومنح العربية «مانة خاصة»، وهو ما اعتُبر عل نطاق

واسع خفضا لمانتها بعد أن كانت لغة رسمية منذ عهد الانتداب.

كم مرة هدم الاحتلال قرية العراقيب؟

235 مرة حت كانون الثان/يناير 2025، منذ أول هدم كامل ف 27 تموز/يوليو 2010. وه واحدة من نحو 35 قرية

غير معترف بها ف النقب.

ما معن كلمة «هاروس» عل الخرائط الإسرائيلية؟

تعن «مدمرة» بالعبرية، وكتبت فوق القرى الفلسطينية الت دمرها الاحتلال ف النبة عل خرائط الخمسينيات، قبل

أن يحذف كثير منها من الخرائط تماما.

اقرأ أيضا ف فلسطيننا

القرى والمدن الفلسطينية المهجرة

ملف النبة الفلسطينية

فلسطين قبل النبة

أمثال فلسطينية عن الغربة والوطن والعودة ومعانيها

https://pal48.ps/ar/cities
https://pal48.ps/ar/nakba
https://pal48.ps/ar/before-nakba
https://pal48.ps/ar/article/1285/%D8%A3%D9%85%D8%AB%D8%A7%D9%84-%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9-%D8%B9%D9%86-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%B1%D8%A8%D8%A9-%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B7%D9%86-%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%88%D8%AF%D8%A9-%D9%88%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%86%D9%8A%D9%87%D8%A7


المصادر

،ميرون بنفنست ،Sacred Landscape: The Buried History of the Holy Land since 1948

الفصل الأول، مطبعة جامعة كاليفورنيا

Government Naming Committee، وييبيديا

،Re)naming the landscape: The formation of the Hebrew map of Israel 1949-1960)

Journal of Historical Geography، 2001 ،معوز عزرياهو وأرنون غولان

How we learned to forget the villages we destroyed، مراجعة لتاب نوغا كادمان، مجلة

+972، 3 تشرين الأول 2016

How Israel erases Arabic from the public landscape، عمر الغباري، مجلة +972، 22

2015 تشرين الثان

فلسطين؟، عل بة.. لماذا تُبدّل «إسرائيل» أسماء الشوارع فرت أسماء 80 ألف معلم منذ النغي

إبراهيم، عرب بوست، 8 تشرين الأول 2021

Eilat، وييبيديا

Umm al-Rashrash، زوخروت

Ashkelon، وييبيديا

Ein Hod: the ethnically cleansed Palestinian village that became an Israeli artists'

colony، سماح وتد، ميدل إيست آي، 14 أيار 2026

Shilo (Israeli settlement)، وييبيديا

This Bedouin village has been demolished by Israel 120 times، مجلة +972، 29

تشرين الأول 2017

2025 للمرة 235.. إسرائيل تهدم قرية العراقيب العربية بالنقب، الجزيرة نت، 28 كانون الثان

Gov't to transcribe al-Quds to Yerushalayim?، واي نت، 3 تموز 2011

Israel Law ،محمد وتد ،The Nation State Law and the Arabic Language in Israel

Review، 2021

Arabic downgraded in Israel، لانغويج ماغازين، 14 آب 2018

https://www.zukunftsphilologie.de/fileadmin/pdf/zukunftsphilologie/lecture-cum-seminar/Benvenisti_SacradLandscape_Chap1_kleiner.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/Government_Naming_Committee
https://cris.haifa.ac.il/en/publications/renaming-the-landscape-the-formation-of-the-hebrew-map-of-israel-/
https://www.972mag.com/how-we-learned-to-forget-the-villages-we-destroyed/
https://www.972mag.com/how-israel-is-erasing-arabic-from-its-public-landscape/
https://arabicpost.net/opinions/2021/10/08/%d8%a3%d8%b3%d9%85%d8%a7%d8%a1-%d8%a7%d9%84%d8%b4%d9%88%d8%a7%d8%b1%d8%b9-%d9%81%d9%8a-%d9%81%d9%84%d8%b3%d8%b7%d9%8a%d9%86/
https://en.wikipedia.org/wiki/Eilat
https://www.zochrot.org/villages/village_details/48998/en
https://en.wikipedia.org/wiki/Ashkelon
https://www.middleeasteye.net/news/ein-hod-ethnically-cleansed-palestinian-village-became-israeli-artists-colony
https://www.middleeasteye.net/news/ein-hod-ethnically-cleansed-palestinian-village-became-israeli-artists-colony
https://en.wikipedia.org/wiki/Shilo_(Israeli_settlement)
https://www.972mag.com/this-bedouin-village-has-been-demolished-by-israel-120-times/
https://www.ajnet.me/news/2025/1/28/للمرة-235-إسرائيل-تهدم-قرية-العراقيب
https://www.ynetnews.com/article/4090372
https://www.cambridge.org/core/journals/israel-law-review/article/abs/nation-state-law-and-the-arabic-language-in-israel-downgrading-replicating-or-upgrading/50DC59C118131FDC487D722E0FDAB884
https://www.languagemagazine.com/2018/08/14/arabic-downgraded-in-israel/

